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G[SS' THE PRIVATE WELLNESS COMPANY

UNA STORIA DI FAMIGLIA

L’Azienda costituisce una storia di famiglia,
iniziata nel 1992 dal genio dei fondatori
Umberto Gessi e suo figlio Gian Luca. Essi
hanno creduto nella missione di offrire un
sostanziale Private Wellnes (benessere pri-
vato) attraverso prodotti dalla dirompente
innovativita tecnologica e dallo stile design
iconico. Negli ultimi anno Nicold ed Ema-
nuele, figli di Gian Luca, si sono uniti alla
grande famiglia aziendale, che oggi com-
prende oltre 650 impiegati in tutto il mondo.

The company is a family story, born in 1992
from the genius of founders Umberto Ges-
si and his son Gian Luca, who believed in
the mission of bringing a sense of private
wellness through products with unprece-
dented technological innovation and iconic
design style. In the recent times, Nicold and
Emanuele joined the family, who now com-
prises over 650 employees worldwide.

Un’azienda di persone

appassionate

A COMPANY OF PASSIONATE PEOPLE

[’'azienda e orgogliosa di avere al suo interno persone con un forte senso di appartenza, un sentimento di
inclusione che incrementa il coinvolgimento e il proprio valore personale nell’attivita che ogni giorno si svolge
all’interno di quella che & la Famiglia Gessi. Per questa ragione si prende cura di tutte le persone che fanno
parte raverso anche un impegno sostanziale in tutto caratterizzano il successo.

The company is proud to have people with a strong sense of belonging, a feeling of inclusion that increases
the involvement and personal value in the activity that takes place every day in the Gessi Family.
Gessi does take care of all the people who are part of this reality, through a T

substantial commitment on the local territory, with welfare
initiatives that characterize its success.

ART FOR CHEFS

Gessi e fortemente radicata nel proprio territorio e fin dalla propria costituzione ha
assunto la missione di rispettarlo. La fabbrica & circondata da 800.000 mq di parco
verde, e si caratterizza per impianti di iluminazione ad alta efficienza, sistemi ventilati
di raffreddamento e pannelli di riscaldamento ecologici, un impianto di riciclo totale
dell’acqua, 4 ettari di pannelli fotovoltaci che producono energia pulita a favore delle
operazioni produttive, evitando qualunque emissione di CO2.

Gessi belongs to its territory and since its inception has a mission to respect it. The
factory, surrounded by 800.000smq of park, features high-efficiency lighting, venti-
lated eco-thermal panel systems, water recycling system, 4 hectares of photovoltaic
panels that produce clean energy fuelling the workshop, avoiding any CO2 from
emission.
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100%
made in Gessi

Gessi mantiene forti radici nel proprio territorio e realizza ogni fase delle
produzione in casa, assicurandosi in questo modo che il 100% die compo-
nenti di prodotto sia made in Europe. L'Azienda vanta altissimi standard di

tecnologia che assicurano la piu alta qualita di prodotto.

Gessi maintains strong roots in its home territory and carries out each
production phase in-house, ensuring 100% of its product components are
made in Europe. The Company boasts high levels standards of technology,

ensuring the highest standards of product quality.
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profitti annuali, con I'obiettivo di alimentare I“inﬂz - 4.5, -.., ca e Sre I@fabbrica all’avan-
guardia. Siamo dotati diun team di 25 persené Qﬂ__avo ano quIa R’&S diEABevism ateriali, innova-

zione di processo, certificazioni e mlgllorarllﬂa;‘@-sontlnuo (‘.fella quallt

Gessi believes in continuous improvement, that is vvhy the company invests in R&D over 10% of
our profits every year to fuel technological innovation and upgrade our factory. We have an internal
team of 25 people working on product R&D, new materials, process innovation, certifications and
quality improvement.
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Massimo livello
pre e post vendi

di servizio,
ta

MAXIMUM LEVEL OF SERVICE, BEFORE AND AFTER SALES

IL MIGLIOR SERVIZIO DI PROFESSIONISTI
A TUA DISPOSIZIONE

Professionalita, competenza e vicinanza al Cliente
sono da sempre elementi distintivi del Customer Care
Gessi. La piu performante rete di professionisti del
settore messa la servizio del Cliente in tutto il territorio
nazionale con 27 Centri Tecnici Autorizzati.

Tutte le richieste sono gestite con I'attenzione e la
competenza di chi & presente nelle case degli italiani
da 30 anni.

Scansiona il QrCode e collegati a
www.gessi.com/it/contatti alla
sezione Assistenza Tecnica per
visualizzare la rete dei centri as-
sistenza ltalia.

Scan the QrCode and connect to
www.gessi.com/it/contatti in
the Technical Assistance section
to view the network of Italian as-
sistance centers.
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THE BEST SERVICE FROM PROFESSIONALS
AT YOUR DISPOSAL

Professionalism, competence and closeness to the Cu-
stomer have always been distinctive elements of Gessi
Customer Care. The most performing network of profes-
sionals in the sector serving the customer throughout the
national territory with 27 Authorized Technical Centers.
All requests are handled with the attention and compe-
tence of those who have been present in Italian homes
for 30 years.

ART FOR CHEFS
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Qualita e Garanzia del prodotto

PRODUCT QUALITY AND GUARANTEE

The Gessi integrated quality and environmental management
system is a guarantee of quality: our unique production method
is certified UNI EN ISO 9001 since 1996.

100% of our production undergoes over decades of quality
controls before being shipped to our customers, to ensure we
deliver only the best. We strive for maximum excellence, that
is why our portfolio achieved conformity certificates from the
world’s most renowned certification bodies.

Il Sistema Gessi di Qualita Integrata e di Gestione Ambientale,
€ una garanzia di qualita assoluta: il nostro speciale metodo di
produzione ¢ certificato UNI En ISO 9001 findal 1996. Il 100%
della produzione & soggetto a scrupolosissimi controlli di qualita
prima di essere consegnato ai nostri clenti, in modo da assicu-
rarci di offrire solo il meglio. Noi siamo impegnati nel consegui-
mento della massima eccellenza, il che spiega perche il nostro
portfolio abbia conseguito certificazioni di conformita dagli orga-
ni di certificazione piu importanti e rinomati del mondo.
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Gessi branches
in the world.

Y . W 9

Casa Gessi

Concept store innovativi in cui vivere la filosofia, I'emo-
zione e lo stile di Gessi.

Innovative concept stores in which the Gessi philo-
sophy, emotion and style can be experienced.

Gessi Milano
Via Manzoni 16A
20121 Milano - Italy

Gessi Boutique Dubai
Al Quoz Industrial Area 1
Street 2A, Dubai, UAE

Casa Gessi Singapore
165 Penang Road
238465 Singapore

Casa Gessi London
Old Sessions House

e Canada e France e |taly e China 4 Farringdon Ln

e USA e Benelux e Ukraine e Hongkong EC1R 0DU London - UK
e [ atino America e Germany e MEA e Thailand

e Spain e Austria e Russia e Singapore Casa Gessi Léhne

e UK e Switzerland e |ndia e Australia

Weidengrud 10
32584 Lohne
Germany

Casa Gessi Riyadh

D Square est Al Mohammadiyah
7060 Takassusi street, 12362,
Riad - Saudi Arabia
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3/8"

60010

Miscelatore semi pro monocomando
Semi- professional sink mixer
Mitigeur semi-professionelle

' Semi-Pro Einhebelmischer
_ﬂ =
L BRUSH —= 33,5 mm
% LS ﬂ /g\ 3600

<§ @25mm

60010 239 Steel Brushed

60010 707 Black Metal Brushed
60010 708 Copper Brushed
60010 726 Warm Bronze Brushed
60010 727 Brass Brushed

60010 299 Matte Black

GESSI 316 17
ART FOR CHEFS

#707 BLACK METAL #239 STEEL #299 MATTE #727 BRASS #708 COPPER #726 WARM
BRUSHED BRUSHED BLACK BRUSHED BRUSHED = BRONZE BRUSHED



ONZE BRUSHED

STYLE STUDIO

#726 WARM
BRONZE BRUSHED

#239 STEEL
BRUSHED

#299 MATTE
BLACK

#727 BRASS
BRUSHED

#707 BLACK METAL
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60016

Miscelatore monocomando
Sink mixer

Mitigeur

Einhebelmischer

—= 33,5 mm
A5 360°

<§ @25mm

60016 239 Steel Brushed

60016 707 Black Metal Brushed
60016 708 Copper Brushed
60016 726 Warm Bronze Brushed
60016 727 Brass Brushed

60016 299 Matte Black
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60022

Miscelatore monocomando
Sink mixer

Mitigeur

Einhebelmischer

Ay 2
—= 33,5 mm
A 360°

<§ @25mm

60022 239 Steel Brushed

60022 707 Black Metal Brushed
60022 708 Copper Brushed
60022 726 Warm Bronze Brushed
60022 727 Brass Brushed

60022 299 Matte Black

GESSI316
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60315

Miscelatore semi pro monocomando l' |
Semi- professional sink mixer

Mitigeur semi-professionelle

Semi-Pro Einhebelmischer

= 2
= 33,5 mm
A, 360°

<§ @25mm

60315 031 Chrome
60315 149 Finox
60315 299 Matte Black

MATTE BLACK

STELO 21
ART FOR CHEFS

#299 MATTE BLACK #149 FINOX #031 CHROME
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Miscelatore monocomando
Sink mixer i
Mitigeur
Einhebelmischer
\ = (33,5 mm
COLLECTION o
<& @25mm
60301 031 Chrome
TE BLACK 60301 149 Finox
_GESSI STYLE STUDIO 60301 299 Matte Black
ENIg 60301 125 Copper Brushed GHRC

60301 126 Black Metal Brushed GHRC
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#299 MATTE BLACK #031 CHROME #149 FINOX #126 BLACK METAL #125 COPPER STELO 23
BRUSHED BRUSHED ART FOR CHEFS
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60309

Miscelatore monocomando
Sink mixer

Mitigeur

Einhebelmischer

= ©33,5mm
A, 360°

<§ @25mm

60309 031 Chrome

60309 149 Finox

60309 299 Matte Black

60309 125 Copper Brushed GHRC
60309 126 Black Metal Brushed GHRC

| STYLE STUDIO
e

#149 FINOX #031 CHROME  #299 MATTE BLACK  #126 BLACK METAL #125 COPPER STELO
BRUSHED BRUSHED

THE PRIVATE WELLNESS COMPANY

GESSI
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60429

Miscelatore semi pro monocomando

MATTE BLACK

Semi- professional sink mixer
Mitigeur semi-professionelle
Semi-Pro Einhebelmischer

A 2

= ©33,5mm

A 360°

<§ @35mm

60429
60429
60429
60429
60429

031
149
299
125
126

Chrome
Finox
Matte Black
Copper Brushed GHRC
Black Metal Brushed GHRC ]F
#299 MATTE BLACK #031 CHROME #149 FINOX #125 COPPER #126 BLACK METAL
BRUSHED BRUSHED

INEDITO

ART FOR CHEFS



THE PRIVATE WELLNESS COMPANY G[Ssr

249 28 104
75
@24
1 5
212 o
S o
< b P I
8 |/
e 8 b =
o S w =
5 8 #50_| | T'{E
- ) 335
g 2
2 T
. LU N
Y G 38 360°
Miscelatore monocomando
Sink mixer
Mitigeur
Einhebelmischer
“= (33,5 mm
A 360°
—l— <§> @35mm
CO |_|_EC |ON 60411 031 Chrome
60411 149 Finox
MATTE BLACK 60411 299 Matte Black
DESIGN_GESSI STYLE STUDIO 60411 125 Copper Brushed GHRC
GESSI PATENT 60411 126 Black Metal Brushed GHRC
#299 MATTE BLACK #031 CHROME #149 FINOX #126 BLACK METAL #125 COPPER 29
BRUSHED BRUSHED INEDITO
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DESIGN_GESSI STYLE STUDIO Miscelatore monocomando
GESSI PATENT Sink mixer
Mitigeur
Einhebelmischer
,. A 2 e
/ '. —= ©33,5mm
{ A 360°
! <§ @35mm
Chrome
, Finox
] Matte Black
Copper Brushed GHRC
Black Metal Brushed GHRC
#031 CHROME #149 FINOX #299 MATTE BLACK #126 BLACK METAL #125 COPPER INEDITO 31
BRUSHED BRUSHED
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Miscelatore monocomando
Sink mixer
Mitigeur
_ Einhebelmischer
_ | = 33,5 mm
A 360°
<§ @35mm .
CHROME Chrome
DESIGN_GESSI STYLE STUDIO :
GESSI PATENT Finox
Matte Black
#031 CHROME #149 FINOX #299 MATTE BLACK
INEDITO 33
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Miscelatore monocomando
Sink mixer

Mitigeur

Einhebelmischer

= (33,5 mm
A 360°

<§> @35mm

Chrome

Finox

Matte Black

Copper Brushed GHRC
Black Metal Brushed GHRC

| 28_ 108
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50 a Ei
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o g L=1700-"7
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COLLECTION Lj. &
E G 3/8 360
- !
CHROME
Miscelatore monocomando
DESIGN_GESSI STYLE STUDIO . .
GESSI PATENT Sink mixer
Mitigeur

Einhebelmischer

AN

= ©33,5mm

i A, 360°
@} @35mm
Chrome
) ) Finox
.-‘; ,_:: Matte Black
Copper Brushed GHRC
Black Metal Brushed GHRC

#031 CHROME #149 FINOX #299 MATTE BLACK #126 BLACK METAL #125 COPPER INEDITO 35
BRUSHED BRUSHED
ART FOR CHEFS
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Miscelatore monocomando
Sink mixer
Mitigeur »
Einhebelmischer METAL BRUSHE
S Ny - e — - i
= ©33,5mm
A 360°
<§ @25mm
60071 031 Chrome
60071 149 Finox
60071 707 Black Metal Brushed
60071 708 Copper Brushed
#299 BLACK METAL #031 CHROME #149 FINOX #708 COPPER
36 SURGIU’ BRUSHED BRUSHED
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FINOX/ MATTE BALCK

#599 FINOX/ MATTE
BLACK

#031 CHROME

#149 FINOX
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60205

Miscelatore semi pro monocomando
Semi- professional sink mixer
Mitigeur semi-professionelle
Semi-Pro Einhebelmischer

A 2
= ©33,5mm
A 360°

<§ @25mm

60205 031 Chrome
60205 149 Finox
60205 599 Finox / Matte Black

OFFICINE V

THE PRIVATE WELLNESS COMPANY G[SS'
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HINOX/ MATTE BLACK
|

#599 FINOX/ MATTE
BLACK

#031 CHROME

#707 BLACK METAL
BRUSHED

#708 COPPER
BRUSHED

#149 FINOX

269 31 10
® 135°
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¢ 2
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60055

Miscelatore semi pro monocomando

Semi- professional sink mixer
Mitigeur semi-professionelle
Semi-Pro Einhebelmischer

Ay 2
= ©33,5mm
A 360°

<§ @25mm

60055 031 Chrome
60055 149 Finox

60055 707 Black Metal Brushed
60055 708 Copper Brushed
60055 599 Finox / Matte Black

OFFICINE GESSI

THE PRIVATE WELLNESS COMPANY

DESIGN_GESSI STYLE STUDIO
GESSI PATENT

GESI

4]
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- G3/8" 360
Miscelatore monocomando
SI STYLE STUDIO Sl i
- Mitigeur
Einhebelmischer
=y 1
= (33,5 mm
A, 360°
! ’ <§ @25mm
) 60053 031 Chrome
' ' 60053 149  Finox
60053 707 Black Metal Brushed
60053 708 Copper Brushed
60053 599 Finox / Matte Black
#149 FINOX #031 CHROME #707 BLACK METAL #708 COPPER #599 FINOX/ MATTE
BRUSHED BRUSHED BLACK OFFICINE GESSI 43
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G3/8" 360°
FINOX / MATTE BLACK
gggg'\,iﬁgﬁi' B0 Miscelatore semi pro monocomando
Semi- professional sink mixer
Mitigeur semi-professionelle
Semi-Pro Einhebelmischer
Ay 2
= (33,5 mm
A 360°
& @25mm
| Finox
I Finox / Matte Black
#599 FINOX/ MATTE #149 FINOX
MESH 45

BLACK
ART FOR CHEFS
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33.5

G3/87

60061

- Miscelatore semi pro monocomando
. = Semi- professional sink mixer

. - . A ) Mitigeur semi-professionelle

Semi-Pro Einhebelmischer

A 1
= 33,5 mm
A 360°

<§ @25mm

60061 149 Finox

60061 279 Matte White\ Chrome
60061 298 Glossy White \ Chrome
60061 299 Matte Black \ Chrome
60061 102 Glossy Black \ Chrome
60061 851 Glossy Red \ Chrome

GLOSSY BLACK / CHROME

T R W
W
b

IS

#279 MATTE #299 MATTE #102 GLOSSY  #298 GLOSSY #149 FINOX  #851 GLOSSY RED
WHITE\ CHROME BALCK\ CHROME BLACK\ CHROME WHITE\ \ CHROME HAPPY 47

CHROME ART FOR CHEFS
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58701

Rubinetto tre fori
Three hole mixer
Mélangeur trois trous
Dreiloch-Mischer

= 3x@33,5mm
A 120°

58701 031 Chrome

58701 149 Finox

58701 706 Black Metal

58701 707 Black Metal Brushed
58701 030 Copper

58701 708 Copper Brushed
58701 710 Brass

58701 727 Brass Brushed
58701 735 Warm Bronze

58701 726 Warm Bronze Brushed
58701 299 Matte Black

58701 187 Aged Bronze

58701 713 Antique Brass

58701 246 Gold
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#031 CHROME #149 FINOX #706 BLACK #707 BLACK #030 COPPER #708 COPPER #710 BRASS
METAL METAL BRUSHED
BRUSHED
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#727 BRASS #735 WARM
BRUSHED BRONZE
INCISO
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#726 WARM
BRONZE
BRUSHED
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#299 MATTE
BLACK
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#187 AGED
BRONZE

BLACK METAL BRUSHED
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#713 ANTIQUE #246 GOLD

BRASS




#149 FINOX

#031 CHROME
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648

Miscelatore monocomando - led di colore variabile
Sink mixer - changeable colour led depending
on water temperature

Mitigeur - Couleur de I'eau determinée par sa
température réelle

Einhebelmischer - variables Farb-Led in Funktion der
Wassertemperatur
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—= (©33,5mm

A 170°

<§ @35mm

Chrome
Finox
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20577

Miscelatore monocomando
Sink mixer

Mitigeur

Einhebelmischer

A3 1
—= (33,5 mm

A 1700

<§ ©@35mm

20577 031 Chrome
20577 149 Finox

#149 FINOX #031 CHROME
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50009

Miscelatore semi pro monocomando
Semi- professional sink mixer
Mitigeur semi-professionelle
Semi-Pro Einhebelmischer

A\ 1
= (33,5 mm
A, 360°

<§ @25mm

50009 031 Chrome
50009 149 Finox

!
#031 CHROME #149 FINOX

HELIUM
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G3/8" 360°
Miscelatore monocomando
Sink mixer
Mitigeur
Einhebelmischer
= 33,5 mm
A, 360°
<§ @25mm
60075 031 Chrome
60075 149 Finox
60075 299 Matte Black
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60077

Miscelatore monocomando
Sink mixer

Mitigeur

Einhebelmischer

Ay 1

= ©33,5mm

A, 360°

<§ @25mm

60077 031 Chrome

#031 CHROME
#149 FINOX #299 !E\gALAA'IEJIE HELIUM 57
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: CHROME
Miscelatore monocomando
Sink mixer =
Mitigeur
Einhebelmischer
= 1
= 33,5 mm
A 170°
<§ @35mm
Chrome
Finox
#031 CHROME #149 FINOX
HELIUM
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Miscelatore professionale monocomando
Professional sink mixer
LiFs p=ah . CHROME Mitigeur professionelle
e W s e [ s . Profi Einhebelmischer
=\ 1
= (33,5 mm
A, 360°

<§ @35mm

00941 031 Chrome
00941 149 Finox

#031 CHROME #149 FINOX OXYGENE HT 61
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#140 BRONZE

#149 FINOX

#149 CHROME
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08744

Miscelatore monocomando
Sink mixer

Mitigeur

Einhebelmischer

= ©33,5mm

A 360°

<§ ©35mm

08744 031 Chrome
08744 149 Finox
08744 140 Bronze
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50209

Miscelatore semi pro monocomando
Semi-professional sink mixer
Mitigeur semi-professionelle
Semi-Pro Einhebelmischer
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= (33,5 mm
A 360°

& ©@35mm

50209 031 Chrome

NEUTRON
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17155

Miscelatore monocomando
Sink mixer

Mitigeur

Einhebelmischer

= 33,5 mm
A, 360°

<§ @35mm

17155 031 Chrome
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